	Tanegységlista (BA)
Germanisztika alapszak – német nemzetiségi szakirány


Jelek, rövidítések:

G
=
gyakorlati jegy

K
=
kollokvium

Sz
=
szigorlat

V
=
vizsga

k
=
kötelező tanegység

kv
=
kötelezően választható tanegység

v
=
választható tanegység

Az előfeltételek jeleinek magyarázata:

· Kódszám zárójel nélkül: erős előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételét megelőző félévben kell eredményesen elvégezni.

· Kódszám zárójelben: gyenge előfeltétel, tehát legkésőbb a kurzus felvételével azonos félévben kell eredményesen elvégezni.

· Kódszám egyenlőségjellel: a megadott kurzus párhuzamos felvételét javasoljuk.

· * : Az alapozó képzés tárgyainak elvégzése után vehető fel a tárgy.
	Germanisztika alapszak (BA) 

német nemzetiségi szakirány


Általános tudnivalók a szakról

Az alapszakot gondozó intézet:

Germanisztikai Intézet 

Az alapszakon szerezhető végzettségi szint:  

alapfokozat (baccalaureus, bachelor; rövidítve: BA)
Az alapszakon szerezhető szakképzettség oklevélben szereplő megjelölése:  

germanisztika, német nemzetiségi alapszakos bölcsész

Az alapszak képzési célja, az elsajátítandó szakmai kompetenciák:

A képzés célja olyan szakemberek képzése, akik német, nyelvtudásuk birtokában a germanisztika területén, valamint általános társadalomtudományi témakörökben olyan elméleti és gyakorlati tájékozottsággal rendelkeznek, amely ismeretek révén képesek szakmájuk sokoldalú, inter- és multidiszciplináris gyakorlati és elméleti művelésére. A végzettek kellő mélységű elméleti ismeretekkel rendelkeznek a képzés második ciklusban történő folytatásához.

 Az alapfokozat birtokában a germanisztika alapszakon végzettek 

képesek 

– a német nyelvű országok és népek kultúrájának átfogó ismeretére;

– a német nyelv írásban és szóban történő használatára a felsőfokú C típusú nyelvvizsgának megfelelő szintjén;

– a germanisztikai tanulmányokra érvényes ismeretszerzés általános módjainak és alapvető kutatási technikáinak alkalmazására;

– általános szövegek alapszintű fordítására, tolmácsolására;

– Magyarország és az adott célnyelvi ország társadalmi, gazdasági, környezeti problémáinak ismeretében megszerzett tudásuk közvetítésére és alkalmazására hivatásuk gyakorlása során;

alkalmasak
– a kulturális kapcsolatok ápolása terén megszerzett tudásuk alkotószellemű alkalmazására, nyelvi közvetítői szerep betöltésére;

– az önkormányzati és kulturális életben szervezői feladatok ellátására a megnevezett kultúrkörök ismeretéhez kötött munkakörökben;

– tömegkommunikációs szerveknél nyelvi szervezői feladatok ellátására;

– az idegenforgalomban nyelvi közvetítői szerep betöltésére;

rendelkeznek 
a német nyelv és kultúra iránti magas fokú motivációval és elkötelezettséggel, a megszerzett tudás kreatív felhasználásának képességével, jó együttműködő és kommunikációs készséggel és felelősségtudattal.
A képzési idő félévekben: 6 félév
Az alapfokozat megszerzéséhez összegyűjtendő kreditpontok száma: 
180 kreditpont

Nyelvi követelmények:

A záróvizsga letétele a nyelvvizsga-követelmények teljesítését igazolja.

Az ismeretek ellenőrzésének rendszere 
Az ismeretek ellenőrzése a kurzusok jellegétől függően kétféle: 

– előadások esetén (szóbeli vagy írásbeli) kollokvium,

– gyakorlatok és szemináriumok esetén folyamatos szóbeli ellenőrzés, zárthelyi dolgozat vagy szemináriumi dolgozat (esszé, kiselőadás stb.).

A kollokvium előadássorozatot lezáró szóbeli vagy írásbeli vizsga. A szóbeli vizsgára az oktató tételsort és szakirodalmi jegyzéket bocsát a hallgató rendelkezésére. Ennek alapján a hallgató számot ad az adott félév során az adott tárgyhoz tartozó ismeretek megfelelő szintű elsajátításáról. Az írásbeli vizsga teszt és/vagy esszé jellegű kérdésekből áll. Az írásbeli vizsga kérdései vonatkozhatnak a megadott szakirodalomra ill. az oktató által megadott témakörökre. Az írásbeli vizsga minimális teljesítési szintje: 60%.

A gyakorlatokon és szemináriumokon nyújtott teljesítmény minősítése több részből áll. Az értékelés során figyelembe kell venni a hallgató aktív szóbeli teljesítményét. Emellett fontos a zárthelyi, ill. szemináriumi dolgozat és a kiselődás is. A zárthelyi dolgozat teszt és/vagy esszé jellegű kérdésekből állhat, amelyek az oktató által megadott tananyagrészek elsajátítását ellenőrzik. A szemináriumi dolgozat egy témához kapcsolódó összefüggő esszéből áll, amelyet a hallgató szabad választása alapján egy szemináriumon feldolgozott témához kapcsolódóan ír. A kiselőadás valamely szemináriumi témához készített szóbeli összefoglaló.

– A nyelvi alapvizsga ellenőrzi a hallgató nyelvi tudását: a hallgatónak bizonyítania kell, hogy szóban és írásban a szaknyelvi tanegységek befogadásához szükséges szinten tudja használni a választott nyelvet (minimális teljesítési szint: 60%). 
Záródolgozattal és alapszakos záróvizsgával kapcsolatos követelmények 
Záródolgozat

Német nemzetiségi szakirány:

Formai követelmények: 

· a dolgozatot 2 példányban, egy bekötött és egy fűzött példányban géppel írva kell elkészíteni, 

· a külső borítón fel kell tüntetni: a „záródolgozat” szót, a hallgató nevét, szakját és a záródolgozat készítésének évét,

· a belső borítón fel kell tüntetni: a „záródolgozat” szót, a záródolgozat címét magyarul, az idegen nyelven írt záródolgozat címét idegen nyelven is és a készítés évét, a bal alsó sarokban a témavezető nevét és beosztását, a jobb alsó sarokban a hallgató nevét, szakját és a záródolgozat készítésének évét,

· a záródolgozathoz csatolni kell egy nyilatkozatot arról, hogy a munka a hallgató saját szellemi terméke

· terjedelme: legalább 40 ezer „n” törzsszöveg (címlap, tartalomjegyzék, mellékletek és a bibliográfia nélkül),

· formátum: margóbeállítások: bal 3 cm, jobb 2 cm, fent 2,5 cm, lent 2,5 cm; a betűméret: a főszövegben 12 pontos, a lábjegyzeteknél 10 pontos Times New Roman, a sortávolság: a főszövegben 1,5, a lábjegyzeteknél 1; bekezdés: mindenütt sorkizárt

Tartalmi követelmények:

· Záródolgozatának témáját a hallgató a szakmai törzsmodulok (nyelvészeti ismeretek, irodalmi ismeretek, kultúra- és médiatudományi ismeretek) egyikéből választja. Az irodalmi ismeretek, a nyelvészeti ismeretek, valamint a kultúra- és médiatudományi ismeretek tárgykörében írott záródolgozat olyan, írásbeli munka, amelynek témája egy rövidebb műalkotás (pl. irodalmi szöveg, film stb.), illetve egyéb – a fogalom legtágabb értelmében vett – szöveg elemzése. Az egyes Tanszékek az Intézet honlapján (http://germanistik.elte.hu) teszik közzé a választható témaköröket. A témakínálat évente változhat, ez a Tanszékvezetők kompetenciája.

· A hallgató a 4. szemeszterben a záródolgozatához témavezetőt választ az illetékes tanszék oktatói közül, akivel megbeszéli a záródolgozat koncepcióját. Ennek alapján a hallgató az adott évben június 15-ig leadja a témavezetőnek (1 példányban) az Intézet honlapjáról letölthető „BA záródolgozat témabejelentő lap”-ot (a másik példány a hallgatónál marad). A hallgató a jóváhagyott záródolgozati címet az adott év október 15-ig köteles bejelenteni a Tanulmányi Hivatalban. Témaváltozás esetén a címváltozást a hallgató az adott év december 15-ig köteles bejelenteni a Tanulmányi Hivatalban. 

· A záródolgozat leadási határideje az adott év május 15-e. 

· A hallgató a témavezetőt köteles konzultáció céljából (min. 3 alkalom) felkeresni. A konzultáción történő megjelenést az Intézet honlapjáról letölthető „BA záródolgozat konzultációs lap”-on a témavezető aláírásával igazolja. A konzultációs lapot a hallgató köteles a dolgozat leadásakor mellékelni.

· A záródolgozat elkészítésével a hallgató bizonyságot tesz arról, hogy képes kreatív módon alkalmazni a tanulmányai során elsajátított ismereteket. A dolgozatnak meg kell felelnie a nyelvi követelményeknek, a filológiai munka alapvető kritériumainak (lásd Intézeti honlap), és tartalmaznia kell legalább 3-4 alapvető elméleti-módszertani szakmunkára való hivatkozást.

A „második szak szakterületi ismeretei”-ből (minor) nem kell záródolgozatot írni.

Értékelés

A záródolgozat értékelése ötfokú skálán (1-5) történik. A dolgozat érdemjegyét a témavezető és a Tanszékvezető által kijelölt másodbíráló állapítja meg. A bírálatok elkészítéséhez az Intézet által meghatározott szempontok (1. témaválasztás, 2. nyelvezet, terminológia, stílus, 3. filológiai apparátus, 4. a vizsgálat megalapozottsága, 5. szerkezet, gondolatmenet, 6. módszer) az irányadóak. A „Záródolgozati bírálati lap” a szempontok részletes leírásával az Intézet honlapjáról letölthető. Amennyiben a záródolgozatban sorozatosan súlyos, értelemzavaró nyelvi hibák fordulnak elő, az összesített érdemjegy elégtelen. Az elégtelen dolgozat ismétlésének módját az intézményi szabályzatok és a szakirány előírásai tartalmazzák.

BA szakzárás követelményei
A szakzárás feltétele az előírt tanegységek elvégzése (176 kredit), az elfogadott, minősíthető záródolgozat (4 kredit), valamint az abszolutórium megszerzése.

A záróvizsga egy írásbeli nyelvi vizsgából és egy szóbeli vizsgából áll. 

· Az írásbeli vizsgán a hallgatóknak bizonyítaniuk kell, hogy a közös európai nyelvi rendszer (Közös Európai Referenciakeret) szerint minimum C1-es szinten tudják használni a választott nyelvet (min. teljesítési szint: 60%).

1) Szövegértés – C1 szint

Egy rövid tudományos szöveg alapján a vizsgázó szövegértési, lexikai és grammatikai kompetenciáiról ad számot.

2) Szövegalkotás – C1 szint

A vizsgázó előre megadott input (idézet, kép vagy egy rövid szöveg) alapján egy kb. 200 szóból álló szöveget (pl. esszé, érvelés, állásfoglalás, stb.) alkot. Az értékelés szempontjai: nyelvhelyesség, szövegtípus-megfelelés, szövegkohézió, szövegkoherencia, továbbá a tudományos szövegalkotás technikái (input feldolgozása és a szöveg felépítése). 

· A záróvizsga szóbeli része két részből áll.

1) Beszélgetés a záródolgozatról, amelynek során a vizsgáztató meggyőződhet arról, hogy a dolgozat a szerző önálló munkája, és hogy a szerző képes főbb megállapításait szóbeli közlés formájában is képviselni.

2) Szóbeli vizsga a három szakmai törzsmodul egyikéből. Az Intézet mindhárom szakmai törzsmodulból (nyelvészeti ismeretek, irodalmi ismeretek, kultúra- és médiatudományi ismeretek) hasonló számban kijelöli és közzéteszi a záróvizsgán tárgyalandó témaköröket. A hallgató a záródolgozatában nem érintett két szakmai törzsmodul egyikét választja szóbeli záróvizsgájának tárgyául (pl. ha záródolgozatát a nyelvészeti ismeretek tárgykörében írta, akkor az irodalmi ismeretek, valamint a kultúra- és médiatudományi ismeretek közül választhat). Az Intézet által kijelölt és előzetesen közzétett témakörök a szakmai törzsmodulok anyagát tartalmazzák jól körülhatárolt és bizonyos súlyponti problémákra leszűkített formában, az egyes témakörökhöz tartozó alapvető olvasmányok listájával együtt. 

Az elégtelen dolgozat ismétlésének módját az intézményi szabályzatok és a szakirány előírásai tartalmazzák.

A záróvizsga menete és értékelése
· Az írásbeli vizsgán a hallgatóknak bizonyítaniuk kell, hogy a közös európai nyelvi rendszer (Közös Európai Referenciakeret) szerint minimum C1-es szinten tudják használni a választott nyelvet.

· A szóbeli rész a záródolgozatról való beszélgetésből, ill. a három szakmai törzsmodul egyikéből tett szóbeli vizsgából tevődik össze – a nemzetiségi szakiránynál a két törzsmodul közül a kisebbségtudományi feleletre kapott érdemjegy számít. 

Az esetleges kerekítés a matematikai kerekítés szabályai szerint történik.

A záróvizsga végeredményét az írásbeli vizsga és a szóbeli vizsga eredményének számtani átlaga adja. 

Az oklevél kiállításának feltétele
A szakképzettséget tartalmazó oklevél kiadásának feltétele az alábbi tanegységlista elvégzése valamely szakirány telje​sítésével; továbbá az intézménytől kölcsönvett javak visszaszolgáltatásáról szóló igazolás.
Az oklevél minősítése

A BA-oklevél minősítését az alapvizsga, a záródolgozat és a záróvizsga eredményének átlaga adja. 

Alapszakfelelős:
dr. Manherz Károly egyetemi tanár (Germanisztikai Intézet)

Tanegységlista

	Kód


BBN-
	Tanegység
	félév
	értékelés
	köt.vál.
	óraszám
	kredit
	előfeltétel


I. Alapozó ismeretek: 14 kredit

A) Általános értelmiségképző tárgyak a bölcsészettudományi képzési területen: 6 kredit
	XFI-101
	Filozófiatörténet
	1
	K
	k
	30
	2
	

	XKO-101
	Kommunikáció-retorika
	1
	K
	k
	30
	2
	

	XIN-101
	Informatikai alapismeretek*
	1
	K
	kv
	30
	2
	

	XKT-101
	Könyvtárhasználat*
	1
	K
	kv
	30
	2
	

	                                                       összesen:
	90
	6
	


* Az „Informatikai alapismeretek” és a „Könyvtárhasználat” tárgyak közül a hallgatónak – előzetes ismeretei függvényében – az egyik tárgyat kell kötelezően választania. Szintfelmérés után az „Informatikai alapismeretek” helyett magasabb szintű XIN- kódú tanegység is végezhető.
B) Alapozó elméleti ismeretek: 8 kredit

1. Alapozó elméleti ismeretek a modern filológia képzési ágban: 4 kredit

	FLN-101
	A nyelvtudomány alapjai 
	1
	K
	k
	30
	2
	

	FLI-101
	Az irodalomtudomány alapjai 
	1
	K
	k
	30
	2
	

	                                                       összesen:
	60
	4
	


2. Az alapszak nyelvi és kulturális területeit áttekintő ismeretkörök: 
4 kredit

	GER-101
	Germán nyelvek és kultúrák
	2
	K
	k
	60
	4
	

	                                                       összesen:
	60
	4
	



II. Szakmai törzsanyag: 156 kredit

A) A germanisztika alapszak közös képzése 
(szakmai alapozó modul): 0 kredit

B) A választott nyelv és kultúra speciális ismeretei (szakirányok): 106 kredit

C) Szakmai gyakorlat: 0 kredit

D) Differenciált szakmai ismeretek: 50 kredit
a) az alapszak adott szakirányának további szakterületi ismeretei (szakirányú specializációk) (ld. alább),
b) az alapszaknak a végzett szakirányéval nem azonos „minor” egysége (amely második tanári mesterszak előkészítését is szolgálhatja),
c) másik alapszak „minor” egysége, amely második tanári mesterszak előkészítését is szolgálhatja (diszciplináris és tanári minor),

d) másik alapszak „minor” egysége (diszciplináris minor).
III. Szabadon választható tanegységek v. pedagógiai-pszichológiai modul: 10 kredit
Bármely alapszak tanegysége, amelynek fölvételét nem zárja ki előfeltételi vagy egyéb szabály, vagy az ELTE PPK által megadott modul.
Német nemzetiségi szakirány (II. b) 
Szakirányfelelős: 

dr. Knipf Erzsébet egyetemi tanár (Német Nyelvészeti Tanszék)

A szakirányra való belépés feltétele: egyetemi felvétel a germanisztika alapszak német nemzetiségi szakirányára 

a) Alapozó képzés: 20 kredit
	Nyelvgyakorlat: 6 kredit

	NEM-121
	Lexikai és grammatikai kompetencia 1.
	1
	G
	k
	30
	3
	

	NEM-122
	Lexikai és grammatikai kompetencia 2.
	2
	G
	k
	30
	3
	NEM-121

	Kulturális ismeretek: 3 kredit

	NEM-141
	Német nyelvű országok magyar szemmel
	2
	G
	k
	45
	3
	

	Nemzetiségi ismeretek: 9 kredit

	NEN-101
	Bevezetés a nemzetiségi ismeretekbe
	1
	K
	k
	45
	4
	

	NEN-111
	A magyarországi németek története
	2
	K
	k
	45
	5
	

	Nyelvi alapvizsga: 2 kredit

	NEN-001
	Nyelvi alapvizsga német (nemzetiségi) nyelvből*
	2
	V
	k
	0
	2
	(NEM-122)

	                                                       összesen:
	195
	20
	


* Azonos félévben nem lehet megismételni.
b) Törzsképzés: 82 kredit
Az előfeltételek oszlopában a * = az 1–2. félév összegezve. 

	Nyelvi ismeretek: 8 kredit 

	NEM-201
	Szövegfajták: elemzés és produkció
	3
	G
	k
	30
	3
	(NEN-001)

	NEM-211
	Az interkulturális kompetencia fejlesztése
	3
	G
	k
	30
	2
	(NEN-001)


	NEM-221
	(Kötelezően választható speciális nyelvi szeminárium 1.)*
	3
	G
	k
	30
	3
	(NEN-001)

	Nyelvészeti ismeretek: 19 kredit

	NEM-241
	Beszédképzés és –értés 
	2
	K
	k
	15
	1
	

	NEM-242
	Beszédképzés és –értés 
	2/3
	G
	k
	30
	2
	(NEM-241)

	NEM-251
	Szófajok és szavak szerkezete 
	3
	K
	k
	15
	2
	NEM-241

	NEM-252
	Szófajok és szavak szerkezete 
	3/4
	G
	k
	30
	2
	(NEM-251)

	NEM-261
	A német szókincs 
	3
	K
	k
	30
	2
	NEM-241

	NEM-262
	A német szókincs 
	3/4
	G
	k
	30
	2
	(NEM-261)

	NEM-271
	A német mondattan 
	4
	K
	k
	30
	2
	NEM-251, 261

	NEM-272
	A német mondattan 
	4/5
	G
	k
	30
	2
	(NEM-271)

	NEM-281
	A német szövegtan alapjai 
	4
	K
	k
	30
	2
	NEM-251, 261)

	NEM-282
	A német szövegtan alapjai 
	4/5
	G
	k
	30
	2
	(NEM-281)

	Irodalmi ismeretek: 11 kredit

	NEM-301.X
	(A német irodalom egy korszaka)* 
	2
	K
	k
	15
	1
	

	NEM-311
	A szövegfeltárás és szövegkutatás módszertana és technikái 
	2-6
	G
	k
	30
	2
	

	NEM-321
	Német irodalom 1. (Líratörténet)
	2-6
	K
	k
	30
	2
	(NEM-301, 311)

	NEM-322
	Német irodalom 1. (Líratörténet)
	2-6
	G
	k
	30
	2
	(NEM-301, 311)

	NEM-323
	Német irodalom 2. (Prózatörténet)
	2-6
	K
	k
	30
	2
	(NEM-301, 311)

	NEM-324
	Német irodalom 2. (Prózatörténet)
	2-6
	G
	k
	30
	2
	(NEM-301, 311)

	Kultúratudományi ismeretek: 3 kredit

	NEM-371
	Összehasonlító médiaelemzés 
	4-5
	G
	k
	30
	3
	

	Német nemzetiségi ismeretek: 41 kredit

	NEN-401
	A magyaroszági németek népi kultúrája
	2
	G
	k
	45
	5
	NEN-101

	NEN-411
	Magyarországi németek nyelve
	3
	K
	k
	45
	5
	NEN-101

	NEN-421
	Nyelvi együttélés és nyelvhasználat
	3
	K
	k
	45
	5
	NEN-111

	NEN-431
	Bevezetés a terepmunkába
	4
	K
	k
	45
	5
	

	NEN-441
	Projektmunka I. 
	5
	G
	k
	90
	6
	NEN-431

	NEN-442
	Projektmunka II. 
	6
	G
	k
	60
	5
	NEN-441

	NEN-451
	Kisebbségi jogok és intézményrendszer
	5
	G
	k
	45
	5
	NEN-111

	NEN-461
	A magyaro.i németek irodalma 1945 után
	6
	G
	k
	45
	5
	NEN-451

	                                               összesen:
	975
	82
	


*A tanegység neve és alkódja a meghirdetéstől függően változik. Az egyes tanegységeket a szakirányfelelős tartja nyil​ván, az azonos tartalmat azonos alkód alatt meghirdetve.
c) Záródolgozat és szakzárás: 4 kredit
	NEN-901
	Záródolgozat
	6
	D
	k
	0
	4
	(()

	NEN-902
	Záróvizsga
	6
	Z
	k
	0
	0
	(901)

	                                                       összesen:
	0
	4
	


Német és német nemzetiségi szakirányú specializációk (II. D)

A specializáció felelőse: 
A specializáció felvételének feltétele: 
Az előfeltételek oszlopában a * = az 1–2. félév összegezve.
	I. Specializáció (Szöveg és recepció)

	NSR-401
	Irodalomelméleti irányzatok, áttekintés, koncepciók 
	4
	K
	k
	45
	5
	*

	NSR-402
	Irodalomelméleti irányzatok 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-411.X
	(Egy irodalomelméleti irányzat)* 
	5-6
	K
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-412.X
	(Egy irodalomelméleti irányzat)*
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-421
	Tudományos szövegolvasás 1. 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-422
	Tudományos szövegolvasás 2. 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-431
	Tudományos szövegalkotás 1. 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-432
	Tudományos szövegalkotás 2. 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-441
	Interdiszciplináris munkamódszerek 
	5-6
	K
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	NSR-442
	Interdiszciplináris munkamódszerek  
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NSR-401)

	II. specializáció (Interkulturalitás és intermedialitás)

	NIK-401
	A német kulturális antropológia tudománytörténete.
	4
	K
	k
	45
	5
	*

	NIK-402
	Antropológiai szövegolvasás 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-411
	Kultúra és elbeszélés 
	5-6
	K
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-412
	Kultúra és elbeszélés 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-421
	Kulturális transzferek és fordításkultúrák 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-431
	Interkulturalitás a Kárpát-medencében 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-441
	Identifikációs folyamatok a német nyelvterületen 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-451
	Német populáris kultúra 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-461
	Magyar-német kapcsolatok 
	5-6
	K
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	NIK-462
	Magyar-német kapcsolatok 
	5-6
	G
	k
	45
	5
	(NIK-401)

	IV. specializáció (Szöveg, stílus, nyelvhasználat)

	NST-401
	Szöveg és stílus
	4
	K
	k
	45
	5
	*

	NST-402
	Szöveg- és stíluselemezés
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-411
	Bevezetés a nyelvészeti pragmatikába
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-421
	Szövegfajták és nyelvi variánsok
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-431
	Szövegfajták leírása és elemzése
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-441
	Szövegek pragmatikai elemzése
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-451
	Szövegek grammatikai elemzése
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-461
	Szövegkompetencia és kommunikáció
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-471
	Módosítások és partikulák a szövegben
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NST-401

	NST-481
	Szöveges adatbázisok kezelése
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NST-401

	V. specializáció (Kontrasztív nyelvészet és transzlatológia)

	NKT-401
	A mai német nyelv kontrasztív-tipológiai megközelítésben
	4
	K
	k
	45
	5
	*

	NKT-411
	Bevezetés a transzlatológiába
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-421
	Kontrasztív nyelvészet és transzlatológia
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-431
	Német-magyar fordítási gyakorlat
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-441
	Magyar-német fordítási gyakorlat
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-451
	Szakszövegfordítás
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-461
	Kontrasztív nyelvészet és lexikográfia
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-471
	Nyelvi változatok
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-481
	Szöveg és stílus
	5-6
	K
	k
	45
	5
	NKT-401

	NKT-491
	Műfordítás
	5-6
	G
	k
	45
	5
	NKT-401

	                                                       összesen:
	450
	50
	


*A tanegység neve és alkódja a meghirdetéstől függően változik. Az egyes tanegységeket a szakirányfelelős tartja nyil​ván, az azonos tartalmat azonos alkód alatt meghirdetve.
